
Page 1   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Receive His Gift
By Elder Patrick Kearon
Of the Quorum of the Twelve Apostles

O’nun Armağanını Alın
Yaşlı Patrick Kearon
Oniki Havariler Kurulu
 
April 2025 general conference

You are a beloved daughter of God, you are a 
cherished son of God, and He has gifted you His 
perfect, holy Son.

Gift Giving
Gift giving is a social custom that spans all 

cultures, civilisations, and millennia. Through-
out time, people have given gifts to each other 
to strengthen relationships, express love and 
gratitude, and mark important events like wed-
dings, birthdays, and holidays. And humans are 
not the only ones of God’s creations to give gifts 
to each other! Among many other examples we 
could point to, penguins are known to give shiny 
pebbles to their prospective mates, and bonobos 
(cousins of the chimpanzee) give fruit to expand 
their circle of friendship.

What gifts have you given? Think of a time 
when you found—or made—the perfect gift for 
someone you love. You just knew the gift was 
exactly what this loved one wanted and some-
thing they would treasure. What was the gift? 
Was it for your mother? a friend? your child? 
a teacher? your grandfather? How did you feel 
when you found this gift? How did you feel when 
you thought about this person you love opening 
the gift? Similarly, when did someone giveyouthe 
perfect gift, and what was it like to receive it?

My Father’s Gift to Me
When I was about seven years old, living 

with my parents in Arabia, a children’s film 

Siz Tanrı’nın sevgili bir kızısınız, Tanrı’nın değerli 
bir oğlusunuz ve O size mükemmel, kutsal Oğlu’nu 
armağan etti.

 Armağan Vermek
Armağan vermek, tüm kültürleri, medeniyet-

leri ve binlerce yılı kapsayan sosyal bir gelenektir. 
Tarih boyunca insanlar ilişkileri güçlendirmek, 
sevgi ve minnettarlığı ifade etmek ve düğünler, 
doğum günleri ve bayramlar gibi önemli olayları 
kutlamak için birbirlerine armağanlar verdiler. 
Ve Tanrı’nın yarattıkları arasında birbirlerine 
armağan verenler sadece insanlar değildir! Ve-
rilebilecek diğer pek çok örnek arasında, pen-
guenlerin müstakbel eşlerine parlak çakıl taşları 
verdikleri ve (şempanzenin kuzenleri) bonobola-
rın arkadaşlık çevrelerini genişletmek için meyve 
verdikleri bilinmektedir.

Sizler ne tür armağanlar veriyorsunuz? 
Sevdiğiniz birisi için mükemmel bir armağa-
nı bulduğunuz veya hazırladığınız bir zamanı 
düşünün. Bu armağanın sevdiğiniz kişinin tam 
olarak istediği ve değer vereceği bir şey olduğunu 
biliyordunuz. Armağan neydi? Anneniz için miy-
di? Bir arkadaşınız? Çocuğunuz? Bir öğretmen? 
Dedeniz için miydi? Bu armağanı bulduğunuzda 
ne hissettiniz? Sevdiğiniz kişinin bu armağanı 
açtığını düşündüğünüzde ne hissettiniz? Ben-
zer şekilde, ne zaman birisisizemükemmel bir 
armağan verdi ve bu armağanı almak nasıl bir 
duyguydu?

 Babamın Bana Armağanı
Yaklaşık yedi yaşında, Arabistan’da ailemle 

birlikte yaşarken,Chitty Chitty Bang Bang (Uçan 
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calledChitty Chitty Bang Bangwas released. The 
film is about a magical car that can drive itself, 
float on water, and even fly! I knew that back 
home in England they made a miniature toy car 
just like Chitty Chitty Bang Bang, and oh, how I 
wanted one! You could pull a lever, and the toy 
car’s wings would pop out! My father went on a 
business trip to England and asked if I wanted 
him to bring anything back for me, and I told 
him how very much I would like to have one of 
those Chitty Chitty Bang Bang cars.

He came back from his trip, and no car ap-
peared. I was very sad and thought he must have 
forgotten. But about 10 days later was my birth-
day, and a little package, beautifully wrapped, 
was waiting for me. With great anticipation, and 
hardly daring to hope too much, I opened the gift 
and found my car. I was so happy that I cried. I 
pulled the lever, and the wings popped out, just 
like the car in the film! How I thanked my father 
for this most treasured gift. I played with that car 
for years and kept it for many more. I think my 
dad loved giving me that car at least as much as I 
loved receiving it.

Giving, Accepting and Opening, and 
Receiving

We can think of gift giving as having three 
parts to it:

Thegivingof the gift, where the giver selects, 
makes, or prepares the gift and presents it to the 
loved one. This involves thoughtful intention on 
the part of the giver to give something meaning-
ful.

Theacceptingandopeningof the gift, when the 
recipient accepts the gift from the giver—often 
with expressions of surprise, gratitude, and ex-
citement—before opening it, sometimes untying 
a bow and unwrapping the package to discover 
what the gift is.

And then there is perhaps the most import-
ant part, thereceivingof the gift. To receive a gift 
sincerely given is so much more than accept-
ing and then opening it. It is more, even, than 
recognising the worth of the gift and expressing 
gratitude to the giver. To truly receive a gift, we 
come to value it for ourselves, put it to full use in 
our lives, and then remember with thankfulness 
the giver.

Receiving a gift is not passive but an in-

Otomobil)adlı bir çocuk filmi gösterime girdi. 
Film, kendi kendine gidebilen, su üzerinde yüze-
bilen ve hatta uçabilen sihirli bir araba hakkın-
dadır! İngiltere’de tıpkı Chitty Chitty Bang Bang 
gibi minyatür bir oyuncak araba yaptıklarını 
biliyordum; ah, nasıl da bir tane satın almak isti-
yordum! Bir kolu çektiğinizde oyuncak arabanın 
kanatları dışarı çıkıyordu! Babam İngiltere’ye bir 
iş gezisine gitti ve benim için bir şey getirmesini 
isteyip istemediğimi sordu, ben de ona Chitty 
Chitty Bang Bang arabalarından birine sahip 
olmayı ne kadar çok istediğimi söyledim.

Yolculuktan döndüğünde ortada araba yoktu. 
Çok üzülmüştüm ve unutmuş olabileceğini dü-
şünmüştüm. Fakat yaklaşık 10 gün sonra doğum 
günümdü ve güzelce paketlenmiş küçük bir 
paket beni bekliyordu. Büyük bir beklentiyle ve 
fazla umutlanmaya cesaret edemeyerek armağanı 
açtım ve arabamı buldum. O kadar mutluydum 
ki ağladım. Kolu çektim ve kanatlar dışarı fırladı, 
tıpkı filmdeki araba gibi! Bu çok değerli arma-
ğan için babama çok teşekkür ettim. O araba ile 
yıllarca oynadım ve uzun süre sakladım. Sanırım 
babam bana o arabayı vermeyi, en az benim onu 
almayı sevdiğim kadar çok seviyordu.

 Vermek, Kabul Etmek ve Açıp Almak

Armağan vermenin üç bölümden oluştuğunu 
düşünebiliriz:

Armağanınverilmesi, armağanı verenin 
armağanı seçmesi, yapması veya hazırlaması ve 
sevilen kişiye sunmasıdır. Bu, anlamlı bir şey ver-
mek için veren kişinin düşünceli bir şekilde niyet 
etmesini gerektirir.

Armağanınkabuledilmesi veaçılması, alıcının 
armağanı verenden genellikle şaşkınlık, minnet-
tarlık ve heyecan ifadeleriyle kabul etmesi, açma-
dan önce bazen bir fiyonk çözmesi ve armağanın 
ne olduğunu keşfetmek için paketi açmasıdır.

Ve sonra belki de en önemli kısım, armağa-
nınalınmasıdır. İçtenlikle verilen bir armağanı al-
mak, onu kabul edip açmaktan çok daha fazlası-
dır. Hatta bu, armağanın kıymetini bilmekten ve 
armağanı verene minnettarlığını ifade etmekten 
de öte bir şeydir. Bir armağanı gerçekten almak 
için, onu kendimiz için değerli görmeli, onu ha-
yatlarımızda tam anlamıyla kullanmalı ve sonra 
da armağanı vereni şükranla hatırlamalıyız.

Armağan almak pasif değil, sadece bir paket 
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tentional and meaningful process that goes far 
beyond merely opening a package. To receive is 
to appreciate and connect with both the gift and 
the heart of the giver in a way that strengthens 
the bonds between the giver and receiver. Think-
ing of that toy car brings back a host of golden 
memories, as I feel once again my father’s deep 
love and care for me, represented by that gift and 
countless other generous acts.

Our Heavenly Father’s Gifts
OurHeavenlyFather has innumerable gifts of 

light and truth prepared to shower down on each 
of us, His treasured children. They flow from our 
Bounteous Giver like a wellspring in the wilder-
ness from His benevolent heart.“Every good gift 
and every perfect gift is from above, and cometh 
down from the Father of lights.”In our covenant 
bond with the Father, He is ever the Giver and we 
the humble recipient.

The Greatest of All the Father’s Gifts, 
Through Which All Others Flow

But we could receive nothing without the 
greatest of all the Father’s gifts, His beloved 
Lamb, His Son, Jesus Christ. All of our Father’s 
gifts flow from and are activated by the Saviour’s 
willing offering in Gethsemane and on the cross 
and His triumphant Resurrection.Jesus Christ, 
our merciful Redeemer, is the supreme gift from 
our Father of lights. “In the gift of his Son hath 
God prepared [for us] a more excellent way.”

One All-Encompassing Gift of Eternal 
Truth

I would like to talk about one all-encompass-
ing gift of eternal truth that underpins our ability 
to receive all else our Father desires to endow us 
with—a vital gift of knowledge that, when fully 
accepted and received deep in the soul, contextu-
alises the joys and hardships of life and our unan-
swered questions: It is thatwe really are God’s 
children.That truth is breathtaking! Stunning! 
And it is not figurative.

Imagine you are hearing this for the first 
time! You really are His cherished daughter. You 
really are His precious son. And the path you are 

açmanın çok ötesine geçen bilinçli ve anlamlı bir 
süreçtir. Almak, veren ve alan arasındaki bağları 
güçlendirecek şekilde hem armağanı hem de 
verenin gönlünü takdir etmek ve onlarla bağlantı 
kurmaktır. O oyuncak arabayı düşünmek, baba-
mın bana olan derin sevgisini ve ilgisini bir kez 
daha hissederken, bu armağan ve sayısız diğer 
cömert davranışlarla temsil edilen bir dizi altın 
değerindeki hatırayı geri getirmektedir.

 Cennetteki Babamız’ın Armağanları
CennettekiBabamız, O’nun değerli ço-

cukları olan her birimizin üzerine yağdırmak 
üzere hazırlamış olduğu sayısız ışık ve hakikat 
armağanlarına sahiptir. Bu armağanlar Cömert 
Verenimiz’den, O’nun iyiliksever kalbinden çölde 
bir pınar gibi akarlar.“Her nimet, her mükem-
mel armağan yukarıdan, … Işıklar Babası’ndan 
gelir.”Baba ile olan antlaşma bağımızda, O her 
zaman Veren’dir ve biz alçakgönüllü alıcıyız.

 Baba’nın Tüm Armağanlarının En Büyü-
ğü, Diğer Tüm Armağanların Kaynağı

Ne var ki, Baba’nın armağanlarının en bü-
yüğü olan O’nun sevgili Kuzusu, Oğlu İsa Mesih 
olmadan hiçbir şeyi alamazdık. Babamız’ın tüm 
armağanları, Kurtarıcı’nın Getsemani’de, çar-
mıhta ve O’nun zafer dolu Dirilişi’nde gönüllü 
olarak gerçekleştirdiği adağından kaynaklanır ve 
bu adağın aracılığıyla etkin hale gelir.Merhametli 
Fidye ile Kurtaranımız İsa Mesih, ışıkların Ba-
bası’ndan gelen en yüce armağandır. “Oğlu’nun 
armağanıyla, Tanrı [bizim için] daha üstün bir 
yol hazırladı.”

 Ebedi Hakikatin Her Şeyi Kapsayan Tek 
Armağanı

Babamız’ın bize bahşetmek istediği diğer 
her şeyi alma yeteneğimizin temelini oluştu-
ran, her şeyi kapsayan ebedi hakikat armağanı 
hakkında konuşmak istiyorum. Bu armağan tam 
olarak kabul edildiğinde ve ruhun derinliklerine 
işlediğinde, hayatın sevinçlerini ve zorlukları-
nı ve cevaplanmamış sorularımızı bir bağlama 
oturtan hayati bir bilgi armağanıdır: Bu da,bizim 
gerçekten Tanrı’nın çocukları olduğumuzdur.
Bu hakikat nefes kesicidir! Çarpıcıdır! Ve mecazi 
değildir.

Bunu ilk kez duyduğunuzu hayal edin! Siz 
gerçekten O’nun çok değer verdiği kızısınız. Siz 
gerçekten O’nun kıymetli oğlusunuz. Ve üzerinde 
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on is His plan of happiness. With His omniscient 
love, He knows exactly who you were before you 
were sent to earthand what you have experienced 
so far in your mortal life, and He has mercifully 
planned for your every tomorrow. And oh, how 
He yearns to one day have you return to Him, 
to receive the supreme intent of all His beautiful 
gifts, eternal life with Him.

The question is not whether this gift of truth 
is real but whether we will discover and receive 
it. The gift has already been bestowed upon us by 
the Father. The price for the ultimate purpose of 
this gift has already been paid by the Saviour. But 
if you have been taught this, said this, and sung 
this truth for years, maybe theawesome wonderof 
it has long since faded and you no longer feel its 
power and peace.

If this priceless gift of understanding—and 
all the goodness, peace, and hope that flow from 
it—is left unaccepted, unopened, and unreceived, 
what a terrible loss for us! What a sadness for the 
Giver! “For what doth it profit a man if a gift is 
bestowed upon him, and he receive not the gift? 
Behold, he rejoices not in that which is given 
unto him, neither rejoices in him who is the giver 
of the gift.”

I invite you to receive, either for the first 
time or to a greater extent than ever before, the 
magnificent realisation that you truly are God’s 
beloved child. You must undo the bow, tear off 
the wrapping paper, open the box, and actively 
receive with grateful humility a true, pure un-
derstanding of this foundational truth. The Holy 
Spirit can bear witness to your heart that you are 
indeed a child of the Most High.

When you welcome this majestic reality into 
your very soul and feel both the comfort and 
the thrill of it, your entire paradigm shifts! You 
can feel His love, hear His voice, and recognise 
His hand, no matter what is happening, or not 
happening, in your life.You can redefine how 
you see yourself and others. Your covenant bond 
with your Saviour becomes even stronger, and 
through the lens of this sweet gift, life takes on 
new brilliance, beauty, and hope.

Please, will you pray to understand if you are 
truly receiving this transformative knowledge 
deep in your soul? Will you please accept the 

bulunduğunuz yol, O’nun mutluluk planıdır. O, 
her şeyi bilen sevgisiyle, dünyaya gönderilmeden 
önce kim olduğunuzuve ölümlü hayatınızda şim-
diye kadar neler yaşadığınızı tam olarak biliyor 
ve her birinizin yarını için merhametli bir şekilde 
planlar yapmaktadır. Ah, O bir gün O’na geri 
dönmenizi, O’nun tüm güzel armağanlarının en 
yüce amacı olan sonsuz yaşamı O’nunla birlikte 
almanızı ne kadar çok arzu ediyor.

Asıl soru bu hakikat armağanının gerçek 
olup olmadığı değil, bizim onu keşfedecek ve 
kabul edecek olup olmadığımızdır. Bu armağan 
bize Baba tarafından zaten bahşedilmiştir. Bu ar-
mağanın nihai amacının bedeli Kurtarıcı tarafın-
dan zaten ödenmiştir. Fakat eğer bu size öğretil-
diyse, bu söylendiyse ve bu gerçek yıllarca şarkı 
sözleriyle dile getirildiyse, belki de bununmüthiş 
mucizesizamanla solmuş ve artık onun gücünü 
ve huzurunu hissetmiyor olabilirsiniz.

Eğer bu paha biçilmez anlayış armağanı ve 
ondan gelen bütün iyilik, huzur ve umut kabul 
edilmeden, açılmadan ve alınmadan bırakılırsa, 
bizim için ne korkunç bir kayıp olur! Veren için 
ne kadar büyük bir üzüntü olur! “Bir kişiye bir 
hediye verilir ve o bu hediyeyi kabul etmezse, bu 
hediyenin ona ne yararı olur? İşte, kendisine veri-
len hediye için sevinmez ve bu hediyeyi verenden 
de hoşnut olmaz.”

Sizleri, ya ilk kez ya da daha önce hiç olma-
dığı kadar büyük bir ölçüde, gerçekten Tanrı’nın 
sevgili çocuğu olduğunuzun muhteşem farkın-
dalığını kabul etmeye davet ediyorum. Fiyongu 
çözmeli, ambalaj kağıdını yırtmalı, kutuyu açmalı 
ve bu temel hakikatin gerçek, saf anlayışını min-
nettar bir alçakgönüllülükle aktif olarak kabul 
etmelisiniz. Kutsal Ruh, gerçekten de Yüceler 
Yücesi’nin bir çocuğu olduğunuza dair yüreğinize 
tanıklık edebilir.

Bu görkemli gerçeği ruhunuzun derinlikle-
rinde kabul ettiğinizde ve bunun hem tesellisini 
hem de heyecanını hissettiğinizde, tüm bakış 
açınız değişir! Hayatınızda ne olursa olsun ya da 
ne olmuyorsa olsun, O’nun sevgisini hissedebilir, 
O’nun sesini duyabilir ve O’nun elini fark edebi-
lirsiniz.Kendinizi ve başkalarını nasıl gördüğü-
nüzü yeniden tanımlayabilirsiniz. Kurtarıcınız ile 
olan antlaşma bağınız daha da güçlenir ve bu tatlı 
armağanın merceğinden hayat yeni bir parlaklık, 
güzellik ve umut kazanır.

Lütfen, bu dönüştürücü bilgiyi gerçekten de 
ruhunuzun derinliklerinde kabul edip etmediği-
nizi anlamak için dua etmek ister misiniz? Lütfen 
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gift? Will you do so more deeply, more freely, 
more abundantly than you ever have before—and 
in so doing be showered with all of those other 
gifts that come with it?

Receiving This Gift of Eternal Truth
You may be wondering, “What do I have 

todoto receive this gift from God?” Well, ac-
tually, nothing. It is a gift from the Giver. It is 
simply a fact. Just let it in. YouareHis child. You 
are beloved of Him. Do not complicate it. Do 
not block the receiving of this gift with thoughts 
that you are somehow undeserving. The reality 
is none of us is “deserving”—all the Father’s gifts 
are received only through the merits, mercy, and 
grace of the Holy Messiah,but how His generous 
heart longs for each of His children to receive 
them! Then, as your new or renewed understand-
ing dawns on you, rejoice in thanking the Giver 
of this gift.

Since finding my faith in my mid-20s, I have 
awakened to the realisation that I truly am a son 
of God. The more fully I internalise this gift, the 
more keenly I know who I am and how com-
pletely I am loved. Some things that have helped 
me grow in understanding are the words of 
scripture, my patriarchal blessing, temple wor-
ship, serving others, expressing gratitude, and 
sacred prayer with my Father. I marvel at how 
earlier sorrow, pain, and grief in my life would 
have been reframed, soothed, and much of it 
overcome had I known this beautiful truth.

Come unto Christ and Receive
Moroni exhorts us to “deny not the gifts of 

God” but to “come unto Christ, and lay hold 
upon every good gift.”You can come to Christ 
with confidence in His loving-kindness and 
receive all His gifts of joy, peace, hope, light, 
truth, revelation, knowledge, and wisdom—with 
your head held high, your arms outstretched, 
and your hands open, ready to receive. And you 
can receive these gifts because you are secure 
and grounded in the knowledge that you are a 
beloved daughter of God, you are a cherished son 
of God, and He has gifted you His perfect, holy 
Son to redeem you, justify you, and sanctify you.

bu armağanı kabul etmek ister misiniz? Bunu 
daha önce sahip olduğunuzdan daha derin, daha 
özgür, daha bol bir şekilde yapmak ister misiniz 
ve bunu yaparken onunla birlikte gelen tüm diğer 
armağanlarla dolup taşmak ister misiniz?

 Bu Sonsuz Hakikat Armağanını Almak
“Tanrı’dan bu armağanı almak için neyap-

mamgerekir?” diye merak ediyor olabilirsiniz. 
Aslında, hiçbir şey. Bu Veren’den gelen bir 
armağandır. Bu basit bir gerçektir. Bunu anlayıp 
kabul etmeye çalışın. Siz O’nunçocuğusunuz. Siz 
O’nun sevgili çocuğusunuz. Bunu karmaşık hale 
getirmeyin. Bu armağanı almayı bir şekilde hak 
etmediğinizi düşünerek engellemeyin. Gerçek 
şu ki, hiçbirimiz “hak etmiyoruz.” Baba’nın tüm 
armağanları sadece Kutsal Mesih’in erdemleri, 
merhameti ve lütfu aracılığıyla alınır,ama O’nun 
cömert yüreği, O’nun çocuklarının her birinin 
bunları almasını ne kadar da çok arzu eder! 
Ardından, yeni ya da yenilenmiş anlayışınız gün 
ışığına çıktıkça, bu armağanı Veren’e şükrederek 
sevinin.

20’li yaşlarımın ortalarında inancımı buldu-
ğumdan beri, gerçekten de Tanrı’nın bir oğlu ol-
duğumun farkına vardım. Bu armağanı ne kadar 
içselleştirirsem, kim olduğumu ve ne kadar çok 
sevildiğimi o kadar derinden anlıyorum. Kutsal 
yazıların sözleri, ataerkil kutsamam, tapınak iba-
deti, başkalarına hizmet etmek, minnettarlığımı 
ifade etmek ve Babam’la birlikte kutsal dua etmek 
gibi bazı şeyler benim anlayışımın gelişmesi-
ne yardımcı oldu. Eğer bu güzel hakikati daha 
önceden bilseydim, hayatımdaki üzüntü, acı ve 
keder nasıl yeniden şekillenir, yatışır ve çoğunun 
üstesinden nasıl gelirdim diye merak ediyorum.

 Mesih’e Gelin ve Alın
Moroni bizi “Tanrı’nın armağanlarını inkar 

[etmemeye,]” tersine “Mesih’e [gelmeye] ve her 
iyi armağana [sarılmaya]” teşvik eder.Mesih’in 
sevgi dolu şefkatine güvenerek O’na gelebilir ve 
sevinç, huzur, umut, ışık, hakikat, vahiy, bilgi ve 
bilgelik gibi armağanlarının hepsini başınız dik, 
kollarınız uzanmış ve elleriniz açık, kabul etmeye 
hazır bir şekilde alabilirsiniz. Ve bu armağanları 
alabilirsiniz, çünkü Tanrı’nın sevgili bir kızı ol-
duğunuzu, Tanrı’nın değerli bir oğlu olduğunuzu 
ve O’nun sizi kurtarmak, aklamak ve kutsallaştır-
mak için size mükemmel, kutsal Oğlu’nu arma-
ğan ettiği bilgisiyle, güvendesiniz ve sağlam bir 
temele sahipsiniz.
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Youarea child of God. This is not just a nice 
song we sing.Will you please accept, open, and 
receive this gift of knowledge and understanding 
from Him? Will you hold it close as the precious 
treasure it is? Re-receive this gift, or perhaps 
truly receive it for the very first time, and let it 
transform every aspect of your life. This is the 
more excellent way God has prepared for you 
through the gift of His Son.You really are that 
you might have joy!In the name of Jesus Christ, 
amen.

Siz Tanrı’nın birçocuğusunuz. Bu, sadece 
söylediğimiz güzel bir şarkı değildir.Lütfen, O’n-
dan gelen bu bilgi ve anlayış armağanını kabul 
edecek, açacak ve alacak mısınız? Onu kıymetli 
bir hazine gibi yanınızda tutacak mısınız? Bu 
armağanı yeniden alın ya da belki de ilk kez 
gerçekten alın ve hayatınızın her yönünü de-
ğiştirmesine izin verin. Bu, Tanrı’nın Oğlu’nun 
armağanı aracılığıyla sizin için hazırladığı daha 
mükemmel yoldur.Siz gerçekten sevinebilmek 
için varsınız!İsa Mesih’in adıyla, amin.
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